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Interpretation

Translation and interpretation are the ultimate
jobs for people who love language. However,
there are a lot of misunderstandings about
these two fields, including the difference

between them and what kind of skills and ( M

education they require.

For some reason, most laypeople refer to both
translation and interpretation as “translation.”
Although translation and interpretation share the
common goal of taking information that is
available in one language and converting it to
another, they are in fact two separate
processes. So what is the difference between
translation and interpretation? It's very simple.
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Question 1 1/8

It requires more concentration than usual.

A . Translation

N\
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B Consecutive interpretation

(U Simultaneous interpretation

Q Interpretation

AT

Keywords: usual, ordinary; more concentration

[R5 XNIESEET7EL Interpreting, whether done
simultaneously or consecutively, is mentally
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Question 1 1/8

simultaneously or consecutively, is mentally
taxing and requires much more
concentration than that required for
ordinary speaking.

X O, TERRFEFERXEX#E,
HELLEBAAIE IR R EZHER
71, XEEEHEHN—FIE.

@4 It requires more concentration than usual.

AR BELEBBRATEZNEE

Question 2 2/8

It requires good memory.

A Translation
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Question 2 2/8

A ) Translation
B Simultaneous interpretation
C Interpretation

Q Consecutive interpretation

AT

Keywords: good, excellent; good memory

JR R IEXEE5EE Consecutive interpreting
calls for excellent short-term and long-term
memory...

#F: XEAMFTEOFEFRNFTHREAK
RiCIZBE ...
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M. It requires good memory. B : BERLF
HIi21Z 71
Question 3 3/8

It requires flexible mind.

A Interpretation

B Translation

C Consecutive interpretation

Q Simultaneous interpretation
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Question 3 3/8
AT

Keywords: mind, mental; flexible, flexibility; flexible
mind

JR3: XN IEXEE4E& Simultaneous interpretation
calls for concentration, mental flexibility,
and wide-ranging vocabulary in both
languages.

¥ PFEFEREASTEN, KRR E
M, ABRXSPIES AL 2%

AT It requires flexible mind. #ikE: T ELINTRE
Ri&
Question 4 4/8

It is more likely to receive criticism.
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A Simultaneous interpretation

@ Consecutive interpretation

\ ) Translation

D Interpretation

AT

Keywords: more likely, always; receive, open to;
criticism
JR3C: XN IEXEE6EE However, consecutive,
especially at the witness stand, is not easy,

either, and is more stressful because
everyone is watching and the interpretation
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is always open to criticism.

B mzEX#E, LAHEMEATHZER
¥, At AEE. BEJREENE
K, AAG— P ABETFENHIR,
BEFEASR2ESZ T REINAY

@4 It is more likely to receive criticism. B :

BERHXEITH

Question 5 5/8

It requires reading a text.

A Consecutive interpretation

B Simultaneous interpretation
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Question 5 5/8

@ Translation

D Interpretation

AT

Keywords: requires, involves; reading a text

JR3: TN IESCEE2EE Translation is written—it
involves taking a written text (such as a
book or an article) and translating it in
writing into the target language.

#HE: ERERENESTRN-——ERER—
L3R (EEIPFIXE) Fe#epk BirE

[}

ip

fEMT: It requires reading a text. fiR: THEIEX
7N
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Question 6 6/8

Voices overlap.

A . Translation

C . Interpretation

@ Simultaneous interpretation

D . Consecutive interpretation

R

Keywords: Voices overlap.
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JRX . XN IEXEE4EL ...with the voices
overlapping, though the speaker's voice is
dominant and the interpreter whispers into
a microphone.

X . AMEIREANRZEN, FELXEEMN
mEed ESMAR, maFEREEEFED
REEXNEZ R RIEFR L

fRHT: \oicesoverlap. HiE: FESES

Question 7 7/8

Remote equipment is needed.

{ A . Translation
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Question 7 7/8

B ) Consecutive interpretation

) Interpretation

. Q Simultaneous interpretation

R
Keywords: Remote equipment

JR3C: IR IESCEE6E: However, it is difficult to
interpret simultaneously without equipment,
because at close quarters, both voices
overlap, and it will be hard to hear either
the original or the interpretation.

#BE: A, ARMEBFEFNIE, RBLER
FRIFFEERN, BAELEBRIAMNERS,
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Question 7 7/8
MIEESBNE—&E, XSIEFRIERF
S aPIT B
fiZ#r: Remote equipment is needed. HiE: BE
IR &
Question 8 8/8

People work alone to accomplish it.

e Translation

B Consecutive interpretation

) Simultaneous interpretation

.v n  IlmtAarmrAatAatiAan
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Question 8 8/8

) Simultaneous interpretation

D Interpretation

AT

Keywords: accomplish, produce; work alone

R R IESCEE2ES Then there’s the fact that
translators work alone to produce a
translation...

¥ HIHE, WFRUTLRETE, #iFh
—apE1E...

fi##7: People work alone to accomplish it. S :
HMB TERTPASE RK



